ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

434 Church Ave. Bowling Green, KY 42101
Phone 270-842-2525 Fax 270-843-9624  http.//www.stjosephbg.org

The Anniversary of the Dedication of the Altar| ANIVERSARIO
DE LA DEDICACION DEL ALTAR August/ Agosto 20, 2023

“Behold, God’s dwelling is with the
human race. He will dwell with them
and they will be his people and God
himself will always be with them as
their God.

Esta es la morada de Dios con los hom-
bres; él habitara en medio de ellos;
ellos seran su pueblo y él sera Dios-
con-ellos;

PARISH OFFICE
WEEKEND MASS SCHEDULE HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL
HORARIO DE MISAS DE FIN DE SEMANA
Saturday (English) 4:00 pm
Sdbado (Inglés) 4:00 pm
Sunday (English) 8:00 am & 10:00 am
Domingo (Espafiol) 12:00 mediodia 'y 2:00 pm

Monday, Tuesday, Wednesday & Thursday
Lunes, Martes, Miércoles y Jueves
8:00am - 3:00 pm
Friday 8:00 am—12:00 pm
Friday, Saturday & Sunday

DAILY MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS DIARIAS Viernes, Sabado y Domingo

Monday, Wednesday, Thursday & Friday 7:00 am
(English) Tuesday 5:30 pm (English)

Jueves 6:30 pm (Espafiol)
For after-hour emergencies requiring the

sacraments, call (270) 746-9696

Reconciliation | Confesiones
Tuesday | Martes 4:15 - 5:15 pm
Thursday | Jueves 5:00 - 6:00 pm
Saturday | Sabado 2:00 - 3:30 pm

Para emergencias fuera del horario de oficing,

donde requiera los sacramentos, llame al
(270) 746-9696




St. Joseph Catholic Church | Iglesia Catolica San José — August |Agosto 20, 2023

The Anniversary of the Dedication of the Altar| ANIVERSARIO DE LA DEDICACION DEL ALTAR

MASS SCHEDULE & INTENTIONS
HORARIO DE MISAS Y INTENCIONES
August 19 — August 27, 2023

SATURDAY

4:00 PN Bruce Updegraft Sr 1
SUNDAY

8:00 am Mass.......ccceevverierrennn. St. Joseph Parishioners
10:00 am MasS......ovveieiieieieieieieaeennnn Ray Wiltf
12:00 pm Mass (Espafiol............. Martha E. Barrios Ochoa
2:00 pm Mass (Espafiol)...........cccceeeeuveeneen. Elise Kenney
MONDAY

7:00 am Mass........cccceeeerirerreenieens Daniel Himmelbrand
TUESDAY

5:30 PM MaSS....uieiiieiieieeie e Ray Wiltf
WEDNESDAY

7:00 am MasS......coeeoieeriiieeiieeieeee e Roger Dalest
THURSDAY

7:00 @M MaSS....cc.eerieerieieeiierie e Joseph Hoff
6:30 pm Mass (Espafiol)..................... Bea Menestrina
FRIDAY

T:00 QM .oooiiiiiieceeeeeee e Roger DalesT
SATURDAY

4:00pM...eiiiiiiieiee . John & Anita Maroneyt
SUNDAY

8:00 am MaSS.......eevviereieeieiieeieeeee e Yuji O’gawa
10:00 am Mass........ccceeeveeeveennnee. St. Joseph Parishioners
12:00 pm Mass (Espafiol................. Sandra Cardwell{
2:00 pm Mass (Espafiol)..........ccceeeuneenn. Antonia GomezT

Donate Online at: | Haga su donacion en Linea a:
https://stjosephbg.weshareonline.org/

Financial Stewardship of the Parish
Administracion Financiera de la Parroquia

Weekend of August 13th, 2023
General Offerings $ 14,014.33
Renew Offerings $ 7,796.32

RENEW Campaign to August 13th, 2023

Total Pledged $  4358,139.93
Total Pledges Paid $  4,118981.20
Balance $ 239,158.73

May God Bless you for your Generosity!
iQue Dios Les Bendiga por Su Generosidad!

Prayer List | Lista de oraciones

Abigail Arce Maureen Flynn
lvan Arce Larry Little

Kim B Sandy Little

Larry Babic Bud Lowery

Blair Bandy Britney Lyles

Mart Barnes D’Ann Markert
Martha E. Barrios O Amanda McAdams
Margaret Bartlett John Muhvich
Susan Beaver Newell | Fisher Patrick
Leslie Brock Sherri Newman
Ben Browning, Jr. Tom Pearce
Richard Canhill Eli Penn

Jorge A. Cano B Martha Perez
Sandy Elbehar-Clark Proffitt Family
Rudger Clemick James Richburfd
Bethany Daily Hith Rosado

Carol Dales Sophia Rosado
Rick DeNardo Jayce Rusell
Tommy Dublin Joe Sadler

Emily Garrity Claire Sementino
Don Gaunthier Amantha Shade
Bobby Gilmer Deacon Sims
Fran Gilroy Tom Siwicki
Crystal Hagen Gary Sleiger

Keith Harpole Denise Smith
Savannah Hartis Jeff Smith

Tom Hermann Mark Smith

Mark Higdon Nick Smith

Brooke Kriser Humble Mike Steen

Karla Jones Norris Twins
Bonnie Karrigan Mary Beth Van der Zee
Dennis Karrigan Pat Volk

Jane Kelly Wadlington Family
Tommy Kemp Emily Walker

Joe Kirchner Emma Waltmon
Frank Kersting Katherine Million Welch
Darla Lash Leonard Wilson
Faye Lash Barbara Whitaker
John Lash Peggy Wright

Lois Law Deborah Wurth

Please remember those for whom parishioners have requested
prayers. | Por favor recuerde estas personas por quienes los
feligreses han pedido sus oraciones. To have someone enrolled
in this list, please call the church office. Names will remain on
the list for sixty (60) days unless otherwise requested. | Para
anotar a alguien en esta lista, por favor llame a la oficina de la
Iglesia. Los nombres permaneceran en la lista por sesenta (60)
dias al menos que hay pedido de otra manera.


https://stjosephbg.weshareonline.org/
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Parish Life at St. Joseph

Sunday - August 20
The Anniversary of the
Dedication of the Altar

8:00 am Mass — English
10:00 am Mass - English
12:00 pm Mass — Espafiol
2:00 pm Mass — Espafiol

Domingo, 20 de agosto
20° DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

8:00 am Misa en inglés
10:00 am Misa en inglés
12:00 m Misa en espaiiol
2:00 pm Misa en espaiiol

Monday — August 21
St. Pius X, Pope

7:00 am Mass — English

Lunes, 21 de agosto
SAN Pio X. PAPA

7:00 am Misa en inglés

Martes, 22 de agosto

4:15 - 5:15pm - Confesiones

- BIENAVENTURADA 5:30 Mi inglé
Tuesday - August 22 4:15-5:15 pm Confessions VIRGEN MARIA REINA pm Blisd en tngles
The Queenship of the 5:30 pm Mass — English Miércoles, 23 de agosto | 7:00 am Misa en inglés
Blessed Virgin Mary Santa Rosa de Lima

Wednesday — August 23
St. Rose Of Lima, Virgin

7:00 am Mass -English

Thursday — August 24
St. Bartholomew Apostle

7:00 am Mass - English
5-6:00 — pm Confessions
6:30 pm Mass — Espariol

Jueves, 24 de agosto
SAN BARTOLOME

7:00 am Misa en inglés
5:00 - 6:00 pm Confesiones
6:30 pm Misa en espaiiol

Friday — August 25
St. Louis, St. Joseph
Calasanz Priest

7:00 am Mass — English

Viernes, 25 de agosto
San Luis
San José de Calasanz

7:00 am Misa en inglés
7:00 pm Estudio Biblico

Sabado, 26 de agosto

2:00 -3:30 pm Confesiones
4:00 pm Misa en inglés

Saturday — August 26

2-3:30 pm — Confessions
4:00 pm Mass - English

Sunday — August 27
Twenty-first Sunday in
Ordinary Time

8:00 am Mass — English
10:00 am Mass —English
12:00 pm Mass — Espafiol
2:00 pm Mass — Espafiol

Domingo, 27 de agosto
21° DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

8:00 am Misa en inglés
10:00 am Misa en inglés
12:00 m Misa en espaiiol
2:00 pm Misa en espaiiol

Lectors & Eucharistic Ministers for the Week
of Saturday, August 26 & Sunday, August 27

Lectors

Saturday 4:00 pm Gwen Menestrina
Sunday 8:00 am Robert Chinn
Sunday 10:00 am Carly Beckner

Eucharistic Ministers

Saturday 4:00 pm Jill & Jim Sauerheber
Sunday 8:00 am Stephanie & Cecilia Martter
Sunday 10:00 am Kelly & Pace Wiseman

Parent Meeting For Faith Formation: For
parents who have a child registered to receive
First Communion or Confirmation for the 2023-
2024 vyear, a parent meeting will be held on

August 30 th at 6:00 P.M.

Proclamadores y Ministros Extraordinarios dias

24y 27 de agosto 2023

Proclamadores de la Palabra

Jueves 6:30pm Juana Valencia
Domingo 12:00pm Claudia Valladares
Domingo 2:00pm Adriana Vazquez

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunién

Domingo 12:00pm Gladis Rivas, Oscar Recinos
Domingo 2:00 pm, Reyna Cruz, Carlos Casas

MIERCOLES 30 AGOSTO 6:00PM REUNION PARA
LOS PADRES DE FAMILIA QUE REGISTRARON A

SUS HIJOS A

PRIMERA

COMUNION Y

CONFIRMACION. ;POR FAVOR NO FALTE!

BAUTIZOS: Se celebran el ultimo sabado de cada mes a
las 11:00 am., o domingos durante la misa de 2:00 pm;
tiene que registrar al nifio (a) en la oficina.

XII Congreso Carismatico 26 y 27 de agosto, 2023

iniciando a las 7am.
bienvenidos!

ilos esperamos, todos son

COMUNIDADES DE HECHOS 2,42 Viviendo el
Avivamiento Eucaristico. “El Avivamiento Eucaristico
Nacional es una gran oportunidad para que todos
nosotros compartamos nuestro amor por la
Eucaristia”. - Obispo Medley
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SACRAMENTS AT ST. JOSEPH T SACRAMENTOS EN SAN JOSE

BAPTISM — BAUTIZOS

Baptisms are usually celebrated the last Saturday of the month, or during one of the regularly
scheduled Masses. Please call the Parish office — for the preparation information.

Los Bautizos se celebran usualmente el dltimo sabado del mes, o durante la misa de las 2pm
los domingos. Por favor llame a la oficina parroquial para obtener la informacion de preparacion.
SACRAMENT OF RECONCILIATION — SACRAMENTO DE RECONCILIACION

Tuesday from 4:15-5:15 pm, Thursday from 5:00-6:00 pm and Saturday from 2:00 pm-3:30pm
Martes de 4:15-5:15 pm, jueves de 5:00-6:00 pm y sabados de 2:00 pm-3:30 pm
SACRAMENT OF FIRST RECONCILIATION/FIRST EUCHARIST & CONFIRMATION
SACRAMENTOS DE PRIMERA RECONCILIACION/PRIMERA EUCARISTIA'Y
CONFIRMACION

Please call the Parish office — preparation is required.

Por favor llame a la oficina Parroquial — se necesita preparacion.

SACRAMENT OF MARRIAGE — SACRAMENTO DE MATRIMONIO

6 months preparation required. (We suggest a call to the Parish office for an appointment with
one of the Priest to confirm the date of the marriage before making a public announcement).

Se necesitan 6 meses de preparacion. (Sugerimos que llame a la oficina Parroquial para hacer
una cita con uno de los Sacerdotes para confirmar la fecha antes de hacer el anuncio publico)
SACRAMENT OF ANOINTING OF THE SICK — SACRAMENTO DE UNCION DE LOS
ENFERMOS

If you are in the hospital or planning to have surgery, please call the Parish office to set up a
time to receive the Sacrament of Anointing of the Sick. Si usted esta en el hospital o va a tener
una operacion, por favor llame a la oficina Parroquial para establecer una hora para recibir el
Sacramento de Uncion de los Enfermos.

St. Joseph Catholic School | Principal

Parish Staff l Personal Parroqwal Escuela Catélica San José | Director

Pastor | Parroco Rodney Schwartz...................... rschwartz@stjosephschoolbg.org
V. Rev. Ryan Harpole.................. ryan.harpole@pastoral.org | www.stjosephschoolbg.org (270) 842-1235

Parochial Vicar | Vicario Parroquial

Rev. Corey D. Bruns.........ccccneunee. corey.bruns@pastoral.org

Deacons | Diaconos Parish Council | Consejo Parroquial

Rev. Mr. Larry Conrad...................larry.conrad@pastoral.org

Rev. Mr. René Amaya...................rene.amaya@pastoral.org | Marianne Dieball - Eduardo Feria - Sandy Feria - Jeff Scott
Parish Life Coordinator | Coordinadora Vida Parroquial | ¢ingy Korba - Suzanne Ogawa - Leonard Walther

Monica Bernal..........cccooovvniinnnenes monica@stjosephbg.org

Hispanic Ministry Director | Directora, Ministerio Hispano | Finance Council | Consejo de Finanzas

Eva Gamica........ccveuvninrncnennienns Eva@stjosephbg.org

Religious Education Coordinator| Directora de Educacion

Bayne Million - Kathryn Kemp - John Winstead —

Religiosa Steve Thornton - Chris Vowel
Paetra Deskins..............cccccevvvenn, paetra@stjosepgbg.org eve Thornton 115 YOWE's
Finance Director | Directora de Finanzas

Sharon LUSer.........ccoveveienieinirennnn. sharon@stjosephbg.org

Maintenance Director | Director de Mantenimiento
Jeff WIinK.....coveceecce e, jeff@stjosephbg.org



mailto:Larry.Conrad@pastoral.org
http://www.stjosephschoolbg.org/

The Celebration of the Anniversary

of the Dedication of An altar
La Celebracion del Aniversario de la Dedicacion de un altar

The Anniversary of the Dedication of an Altar and the blessing of our restored Saint Joseph Church is classified
as a Local Solemnity in the Table of Liturgical Precedence. Thus the celebration of the day may replace the
celebration of a Sunday in Ordinary Time. We use special readings and music from the Mass of Dedication. The
day is to be commemorated annually in the life of the parish as a day of great feasting and rejoicing because of
the importance of the Altar in the life of our parish. We gather weekly around the Altar to be nourished by the
Lord in the Proclamation and Preaching of the Holy Scriptures and to be fed by Him, made present to us
through the Sacrifice of the Holy Eucharist.

El Aniversario de la Dedicacion de un Altar y la bendicién de nuestra restaurada Iglesia de San José se clasifica
como una Solemnidad Local en la Tabla de Precedencia Litargica. Asi, la celebracion del dia puede sustituir a la
celebracién de un domingo del Tiempo Ordinario. Usamos lecturas especiales y musica de la Misa de Dedicacion.
El dia debe ser conmemorado anualmente en la vida de la parroquia como un dia de gran fiesta y regocijo debido
a la importancia del Altar en la vida de nuestra parroquia. Nos reunimos semanalmente alrededor del Altar para
ser alimentados por el Sefor en la Proclamacion y Predicacion de las Sagradas Escrituras y para ser alimentados
por El hecho presente a nosotros a través del Sacrificio de la Sagrada Eucaristia.

The Altar and Restored
Church of Saint Joseph were
Solemnly Dedicated and
Blessed by Bishop William
Francis Medley on August

El Altar y la Iglesia
restaurada de La Iglesia
Catélica de San José Fueron
Solemnemente Dedicados y
Bendecidos por El Obispo

21,2021. ¢ William Francis Medley, el 21
The Memorial of Saint Pius Y A de Agosto de 2021. La
X. e n N : Memoria de San Pio X

iy
i/f
The Rites / Los Ritos

The rites of anointing, incensing, covering, and lighting the
altar express in visible signs several aspects of the invisible
work that the Lord accomplishes through the Church in its
celebration of the divine mysteries, especially the Eucharist.
During the ceremony, the altar was anointed with Sacred
Chrism. This sacred oil made our altar a symbol of Christ,
whom, before all others, is “The Anointed One’.

Los ritos de uncion, incienso, cobertura e illuminacién del
altar expresan en signos visibles varios aspectos de la obra
invisible que el Sefior realiza a través de la Iglesia en su
celebraciéon de los misterios divinos, especialmente la
Eucaristfa. Durante la ceremonia se ungio el altar con el Sagrado Crisma. Este aceite sagrado hizo de nuestro altar
un simbolo de Cristo, quien, ante todos, es 'El Ungido'.




Incense was burned on the altar to signify that Christ’s sacrifice there, perpetuated in mystery, ascends to God as

an odor of sweetness and also to signify that the people’s prayers rise up pleasing and acceptable, reaching the
”M‘ BE = throne of God (Rev. 8:3-4). The hghtlng of the altar reminded us that

e c—
‘\ ;t- Christ is “a light to enlighten the nations’; (Luke 2:32) His brightness

shines out in the Church and through it in the whole human family.

/3

Se quemaba incienso sobre el altar para significar que el sacrificio de

y Ciristo alli, perpetuado en misterio, asciende a Dios como olor de

~ dulzura y también para significar que las oraciones del pueblo se elevan
" agradables y aceptables, hasta llegar al trono de Dios (Ap. 8:3-4). La
iluminacién del altar nos recordé que Cristo es “una luz para iluminar a
las naciones;” (Lc 2,32) Su resplandor resplandece en la Iglesia ya través
de ella en toda la familia humana.

The Ambo / El Ambo

The Ambo was designed and built by local artist, Mark Whitley to match our Altar of Sacrifice and the original
early 19 century wooden architecture of our parish. From the Ambo, the Word of God is proclaimed, homilies
are preached and we come to encounter our Lord present in the Holy Scriptures.

El Ambo fue disefiado y construido por el artista local Mark Whitley para combinar con nuestro Altar del
Sacrificio y la arquitectura original de madera de principios del siglo XIX de nuestra parroquia. Desde el Ambén
se proclama la Palabra de Dios, se predican homilias y nos encontramos con nuestro Sefior presente en las
Sagradas Escrituras.

Saint Martin de Porres, OP, Religious

“I saw underneath the altar the souls of those who had

been slanghtered because of the witness they bore to the
word of God.” — Revelations 6:9

The tradition of praying the Mass over the relics of the
saints has its origin in the worship of the early Christians
in the catacombs. Often, the altar of the Mass would itself
be a tomb or sarcophagus of a beloved martyr. During
the early persecutions of Christians by the Roman
Empire, many tens of thousands lost their lives rather
than deny Christ or the truths of the faith. The entombing :
of martyrs in or under the altar designates their close resemblance to the Lamb of God as took place in suffering
and now consists in glory. During the Mass of Dedication, our relic of Saint Martin de Porres was sealed by
Bishop Medley within the altar.

Saint Martin de Porres was born in Lima, Peru of a Spanish father and a black slave mother. He was a lay
Dominican brother who humbly ministered to the poor and the sick especially the African slaves. He was
devoted to the Holy Eucharist and was a close friend of Saint Rose of Lima. He is the patron saint of barbers,
and social justice. His feast day is November 3.



La tradicion de rezar la Misa sobre las reliquias de los santos tiene su origen en el culto de los primeros cristianos

Durante las primeras persecuciones de los cristianos por parte del
Imperio Romano, muchas decenas de miles perdieron la vida antes
que negar a Cristo o las verdades de la fe. La sepultura de los martires
dentro o debajo del altar indica su gran parecido con el Cordero de
Dios, tal como ocurri6 en el sufrimiento y ahora consiste en la gloria.
Durante la Misa de Dedicacién, nuestra reliquia de San Martin de
Porres fue sellada por el Obispo Medley dentro del altar.

San Martin de Porres naci6 en Lima, Pert, de padre espafiol y madre
esclava negra. Era un hermano dominico laico que ministré
humildemente a los pobres y enfermos, especialmente a los esclavos africanos. Fue devoto de la Sagrada
Eucaristia y fue amigo intimo de Santa Rosa de Lima. Es el patrén de los barberos y de la justicia social. Su fiesta
es el 3 de Noviembre.

The Altar

The wood and marble altar was commissioned by
the parish and built by local artist Mark Whitley.
The altar was created out of walnut wood with a
marble mensa, gold leafing, with its carving and
decorative scheme being designed to closely
match our existing high altar and other
furnishings. The relief image on the frontis a
marble carving of the Last Supper. For years to
come our parish community gathers to join our
prayers to the sacrifice of Christ offered in the
Holy Eucharist. We are fed by His Body and
Blood as we perpetuate the Sacrament of His
love.

El altar de madera y marmol fue encargado por la parroquia y construido por el artista local Mark Whitley. El
altar se cre6 con madera de nogal con una mensa de marmol, laminas de oro, y su esquema de tallado y
decoracion se disend para que coincida estrechamente con nuestro altar mayor existente y otros muebles. La
imagen en relieve del frente es una talla de marmol de la Ultima Cena. En los afios venideros, nuestra comunidad
parroquial se reune para unir nuestras oraciones al sacrificio de Cristo ofrecido en la Sagrada Eucaristia. Somos
alimentados por Su Cuerpo y Sangre mientras perpetuamos el Sacramento de Su amor.

(Some information taken from The Rite of Dedication of a Church and an Altar and Holy Sacrifice of the Mass by Nikolaus Gihr.)
Photos Courtesy of James Kenney




SAINT JOSEPH CHURCH ENCOURAGES YOU
TO PATRONIZE THESE SERVICES ADVERTISED IN OUR BULLETIN

ServVICeMASTER
Clean

Pete and Marsha Wyzykowski

Your disaster restoration and cleaning specialists.

270-782-8500 .
merry maids®

GARY FORCE
HONDA

Johnson-Vaughn-Phelps
Funeral Home
JVP Monument Sales
901 Fairview Avenue
John & Charlotte Phelps, Parishioners

270-843-4338

SOUTHERN KENTUCKY
ORAL SURGERY ASSOCIATES

James Sutton, DMD (Parishioner) Jeffrey M. Clark, DDS

Shane Williams, DMD Jerry E. Cohron, DMD, MS

Committed to providing excellent care
in a comfortable and compassionate atmosphere.

Bowling Green - Glasgow - Franklin - Russellville

270-783-0064  1-888-357-0064

Ryan Kanaly
Sales Consultant

270-792-1182 | garyforcehonda.com
ryankanaly@garyforcehonda.com

PrOfeSSional Pete & Kaye Buser
TAX SERVICE 270-781-4141

600 U.S. 31-W Bypass ® Bowling Green, KY 42101
Fax 270/842-4497 e email: pete@protaxbg.com
www.protaxbg.com

Bryan Baysinger, CWA

Senior Vice President .
Financial Advisor

Private Wealth Management

102 E. Wayne St.

Glasgow, KY 42141
270-651-2663 . 800-714-2663
bbaysinger@rwbaird.com

J.C. Kirby &Son
Funeral Chapels

& Crematory
B.G. Monuments

832 Broadway 820 Lovers Lane

270-843-3111 270-842-0303

Cafe, Dine In, Carry Out,

Catering
830 Fairview Avenue
270-782-9366
|| Mike & Robyn Hughes
Parishioners

cambridgemarketandcafe.com

JOCELYN CRUZ
Realtore
@ 270.792.4201
O Jocelyn@crresky.com
® www.crresky.com

']

: @ Closewithcruzz
- [@) Closewithcruzz

CRRES

COMMERCIAL & RESIDENTIAL
REAL ESTATE SOLUTIONS

=

L
2 [E1F I

Pust Office Box 10334« Bowling Green, Kentucky 42102
For pre-arranged burial sites

Allen Freeland John Kneppler
270-781-9885 270-843-8431

S KNIGHTS
®0F COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL.
Bowling Green Council #1315

MEETINGS AT HOLY SPIRIT CATHOLIC CHURCH
4754 SMALLHOUSE ROAD, BG, KY
2ND TUESDAY OF EACH MONTH, 6:00PM

CATHOLIC-CHARITY:UNITY:FRATERNITY:-PATRIOTISM

&% Knights of Columbus'

&J> INSURANCE

YOUR SHIELD FOR LIFE

Leonard Walther

270-780-4111
leonard.walther@kofc.org

D ab

Protecting Catholic families since 1882.

MURPHY'S
Lawn & Landscape

Mike Murphy, Free Estimates
Parishioner (270) 392-4022
www.murphyslawnsky.com

Jason Wood,
Owner

BG Home Furnishings
1045 Lovers Lane
270-780-0376

FURNISHINGS

BG Home Movers Jason Wood,
1025 Lovers Lane Owner
270-996-7450

’ 2,

M ® VER

SMITHS GROVE STORAGE
Self-Storage Solutions

&l = =T

& =
1720 Beaver Dam Chapel Rd, Smiths Grove, KY

270-597-2619

Mark & Edie Stonex, parishioners

Staci Simpson, Agent
Fairview Avenue Office
210-779-5126
Staci.Simpson@kyfh.com

KENTUCKY FARM BUREAU ﬁ@g INSURANCE

996 Wilkinson Trace A5
Bowling Green, KY 42103

bluegrass

aesthetics
."um\'l\ GILBERT CLINIC
2N
2 WKENA ==
Timothy Lonergan, M.D.
Orthopaedic Surgery



http://www.cambridgemarketandcafe.com
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